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Una	definición	de	la	
lectoescritura	
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¿Qué	es	la	lectoescritura?	
	

¿Cómo	aprenden	a	leer	y	a		
escribir	los	niños(as)?	
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¿Qué	es	la	lectoescritura?	
¿Cómo	aprenden	a	leer	y	a		

escribir	los	niños(as)?	
	
	

Asegúrengse	de	que	su	definición		incluya	los	
siguientes	elementos:	
•  La	oralidad	(el	hablar	y	el	escribir)										
•  La	escritura	
•  La	comprensión	lectora	
•  Las	destrezas	fundamentales	(fonéWca,	ortograXa,	
puntuación,	etc.)	

•  El	balance	
•  La	fluidez	
•  El	significado	
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Los	buenos		
lectores		
usan	los	
	tres	sistemas	

Sistema	semánWco:	
¿Tiene	senWdo?	
El	estudiante	usa:	
•  Conocimiento	

previo	
•  Significado	de	

palabras	
•  Palabras	en	

contexto	
•  Ilustraciones	
•  Significado	del	

texto	

Sistema	sintácWco:	
¿Suena	bien?	
El	estudiante	usa:	
•  Conomicineto	del	

español	
•  Patrones	gramaMcales	
•  Orden	y	relación	de	

palabras	
	

Sistema	Visual	
¿Se	ve	bien?	
Correspondencia	sonido/letra	
Partes	de		las	palabras	
Conocimiento	de	lo	impreso:		direccionalidad,	
caracterísMcas	del	texto,	etc.	
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Un	ejemplo	
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El	ciclo	de	vida	de	la	naranja	

Beeman,	2014	 14	
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Video	

Kínder	en	sepMembre,	2014	
Todos	son	aprendíces	de	inglés	
Las	familias	son	mexicanas	y	caribeñas		
Hay	24	estudiantes	en	total	
Existe	un	taza	muy	alta	de	movilidad		
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The	Bridge	

1.  Students	generate	a	representaMon	of	their	
learning	in	Spanish.	

2.  Oracy	is	developed	in	English	(for	as	long	as	it	
takes).	

3.  Then,	students	add	the	English	equivalent	to	
their	Bridge.	

4.  The	teacher	guides	the	students	in	
comparing	and	contrasMng	(metalinguisMc	
awareness).	
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The	life	cycle	of	the	orange	
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The	life	cycle	of	the	orange	
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English	Extension		

•  All	four	language	domains:		listening,	
speaking,	reading	and	wriMng	

•  Focus	on	the	language	arts/literacy	big	idea	
•  Use	content	learned	in	the	other	language	to	-
help	with	language	and	with	literacy	(not	re-
teaching)	
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Adapted	Readers’	Theater	
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Supports-	Createdw	
with	the	students	
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LEA:	Language	Experience	
Approach	
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AuthenMc	Student	WriMng	
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What	aspects	of	reading	are	
most	affected	by	Valeria’s	
language	development?	

What	are	the	implicaMons?	
•  Data	collecMon	
•  Classroom	instrucMon	and		
•  Assessment	
•  IntervenMons	
•  Materials/Readibility	level,	etc.	
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Comparación	entre	el	
español	y	el	inglés	
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Tanto	el	español	como	el	inglés		
responden	a	una	serie	de	reglas	lingüísWcas	y	

culturales	que	son	disWntas.	
	
	Español	

•  La	ortograka	es	
transparente	

•  Las	vocales	son	
regulares	

•  Los	sonidos	de	las	letras	
son	más	importantes	
que	sus	nombres	

Inglés	
•  La	ortograka	es	opaca	
•  Las	vocales	son	
irregulares	

•  Los	nombres	de	las	
letras	son	tan	
importantes	que	se	
examinan	
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Tanto	el	español	como	el	inglés		
responden	a	una	serie	de	reglas	lingüísWcas	y	

culturales	que	son	disWntas.	
	
	

Español	
•  El	conocimiento	
fonológico	se	dessarolla	
por	medio	de	la	
escritura	emergente,	
las	canciones,	los	
trabalenguas,	etc.	

•  No	es	necesario	para	
aprender	a	leer	
formalmente.	

Inglés	
•  El	conocimiento	

fonólgico	se	desarrolla	
por	medio	de	rimas,	
juegos	orales	y	
enseñanza	explícita.	

•  Para	los	estudiantes	que	
no	lo	han	aprendido	
oralmente,	su	
enseñanza	explícita	
puede	ser	necesaria.	
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Tanto	el	español	como	el	inglés	responden	a	una	
serie	de	reglas	lingüísWcas	y	culturales	que	son	

disWntas	

Español	
•  El	discurso	y	la	
retórica	se	enfocan	
en	las	relaciones	

•  El	discurso	y	la	
retórica	son	
circulares	e	
indirectas	

Inglés	
n  El	discurso	y	la	
retórica	se	
enfocan	en	los	
eventos	

n  El	discurso	y	la	
retórica	son	
lineales		y	
directos		



www.TeachingForBiliteracy.com	

Goldenberg,	2014	

1/12/15	 59	



www.TeachingForBiliteracy.com	

Patrones	de	Discurso	Oral	
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What	role	do	the	following	elements	
play	in	instrucWon	and	assessment?	

Spanish	

•  Spelling	
•  Syllables	
•  Sight	words	
• Word	walls	

English	
•  Rhyme	and	Word	
Families	

•  Accents	
•  Vowels	and	
consonants	

•  Alphabet	and	iniWal	
sound	
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Spanish	and	English	are	governed	by	disMnct	
linguisMc	and	cultural	rules.	

	Spanish	
•  Shallow	
orthography	

•  Vowels	are	
regular	

•  Leoer	sounds	
more	important	
than	leoer	names	

English	
•  Deep	orthography	
•  Vowels	irregular	
•  Leoer	names	are	
so	important,	
they	are	tested	
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IniMal	Literacy	Development	
Source:		Biliteracy	from	the	Start,	2014	

•  Syllable	awareness	
emerges	before	
phoneme	awareness	
and	is	a	stronger	
predictor	of	reading	
success.	

•  The	role	of	
syllabificaMon	in	English	
is	not	as	strong	as	in	
Spanish.	
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IniMal	Literacy	Development	
Source:		Biliteracy	from	the	Start,	2014	

•  Syllable	awareness	emerges	
before	phoneme	awareness	
and	is	a	stronger	predictor	
of	reading	success.	

•  Vowels	are	the	first	
building	blocks	of	
Spanish	literacy,	
consonants	the	
second.	

•  The	role	of	syllabificaMon	in	
English	is	not	as	strong	as	in	
Spanish.	

•  Building	blocks	
of	English	are	the	
names	and	
sounds	of	each	
leaer.	
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IniMal	Literacy	Development	
Source:		Biliteracy	from	the	Start,	2014	

•  Syllable	awareness	emerges	
before	phoneme	awareness	
and	is	a	stronger	predictor	of	
reading	success.	

•  Vowels	are	the	first	building	
blocks	of	Spanish	literacy,	
consonants	the	second.	

•  Children	start	by	learning	
vowels.		Learning	leaer	
names	in	Spanish	is	less	
important	than	matching	
vowels	to	consonants	to	
form	syllables.	

•  The	role	of	syllabificaMon	in	
English	is	not	as	strong	as	in	
Spanish.	

•  Building	blocks	of	English	are	
the	names	and	sounds	of	each	
leoer.	

•  Children	start	by	
learning	consonants.	
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English	 	 	 	Spanish			

Karen 
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Word	Study	in	Biliteracy	
Spanish	 The	Bridge	 English	

Use	authenMc	
methods	that	match	
the	internal	structure	
of	the	language.	
	
Use	words	and	texts	
students	already	
understand.	
	
Explicitly	teach	how	
Spanish	works	as	
compared	to	English.	

Highlight	what	is	
similar	between	
Spanish	and	English.	
	
Highlight	and	analyze	
what	is	different	
between	Spanish	and	
English.	

Use	authenMc	
methods	that	match	
the	internal	structure	
of	the	language.	
	
Use	words	and	texts	
students	already	
understand.	
	
Explicitly	teach	how	
English	works	as	
compared	to	Spanish.	
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Lo	que	en
señamos	es	lo	qu

e	debemos	evaluar
.		

	La	enseña
nza	debe	s

er	indisMn
guible	de	l

a	evaluaci
ón.	
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